Chuong 24

Thudc 14 va nguyén li¢u thay thé 14 thudc 1a da ché
bién; cac san pham, chira hoic khong chira
nicotin, ding dé hiit ma khéong cin dét chay; cic
san phim chira nicotin khac ding dé nap nicotin
vao co thé con nguoi

Chu giai.
1.- Chuong nay khong bao gom cac loai thude 1a
dugc pham (Chuong 30).

2.- Bt ki san phérm nao co thé phéan loai dugc vao
nhoém 24.04 va bat ki nhom nao khac thudéc Churong
nay, thi dugc phan loai vao nhom 24.04.

3.- Theo‘ muyc dich cua nhom 24.04, thuat ngit “hut mé
khong can dot chay” c6 nghia viéc hut thong qua thict
bi lam néng hodc thiét bi khac, khong can dot chay.

Chu giai phan nhém.

1.- Theo muc dich cua phan nhém 2403.11, thuat ngir
"thudc 14 dé sir dung véi tu nude" co nghia 1a thude
14 hut sir dung bang tau nudc va thude 1 nay bao gdm
hdn hop thudc 14 va glyxerin, c6 hodc khong chira dau
thom va tinh diu, mat mia hodc duong, co hodc
khéng c6 huong thom tir qua. Tuy nhién, nhiing san
pham khong chira thude 1a ding dé hut st dung tau
nudc thi bi loai trir ra khoi phan nhom nay.

TONG QUAT

Lé thudce 14 thu duge tir nhiéu loai cay dugc tréng
thudce giong Nicotiana thude ho Solanaceae. Kich
thudc va hinh dang 14 moi loai mdt khac.

Phuong phép thu hoach va cong doan sy tiy thudc
vao loai thudc 1a khac nhau. Cay c6 thé duoc cét toan
b, dén do trudng thanh & mirc trung binh (cit than
cdy), hodc co thé hai riéng 14, tiy theo mirc d6 truong
thanh (truong thanh nhat). Vi vay, 14 thudc 1a c¢6 thé
dugc sdy toan bo cdy (trén than cy) hodc sy 1a
riéng.

Cac phwong phap sdy 14 thudc 1a ¢6 thé 1a sdy mat troi
(dé dudi anh mat troi), sdy tw nhién (dat trong budng
thong gid dé 1am kho ty nhién), siy bang 16 (sdy khi
néng) hodc sy lira (siy nhiét).

Trué6ce khi dong goi dé van chuyén, 14 thude 14 kho
duoc xir Iy dé bao dam qué trinh bao quan. Cach xur
1y nay co thé 1a cho 1én men ty nhién co6 kiém soat
(java, sumatra, havane, braxin, phuong dong,...) hoac
tai lam kho nhan tao. Cach thirc xir Iy va siy kho nay
anh huéng dén mui thom va hwong vi cua 14 thude 1a
khi trai qua giai doan bién chét tu nhién sau khi dong

goi.

La thudc 14 dugce xir Iy nhu vay dugc déng goi thanh
b6, kién (hinh thii khac nhau), dong vao thung hoic
vao hom. Khi dugc déng goi nhur vay, 14 thude 1a
hodc dugc xép thanh hang (1a thudc 14 phwong déng)
hodc dugc bo lai thanh bé sin (bang diy hodc bing
mt 14 thube 14 khéc), hoge dé roi. La thude 14 ludn
duoc ép chat dé bao quan dugc tbt.

Chapter 24

Tobacco and manufactured tobacco substitutes;
products, whether or not containing nicotine,
intended for inhalation without combustion; other
nicotine containing products intended for the
intake of nicotine into the human body

Note.

1.- This Chapter does not cover medicinal cigarettes
(Chapter 30).

2.- Any products classifiable in heading 24.04 and any
other heading of the Chapter are to be classified in
heading 24.04.

3.- For the purposes of heading 24.04, the expression
“inhalation without combustion” means inhalation
through heated delivery or other means, without
combustion.

Subheading Note.

1.- For the purposes of subheading 2403.11, the
expression “water pipe tobacco” means tobacco
intended for smoking in a water pipe and which
consists of a mixture of tobacco and glycerol, whether
or not containing aromatic oils and extracts, molasses
or sugar, and whether or not flavoured with fruit.
However, tobacco-free products intended for smoking
in a water pipe are excluded from this subheading.

GENERAL

Tobacco is obtained from various cultivated varieties
of the genus Nicotiana of the Solanaceae family. The
size and shape of the leaves differ from one variety to
another.

The harvesting method and curing process depend on
the variety (type) of tobacco. The plant may be cut
whole, at average maturity (stalk cutting), or the leaves
may be picked separately, according to their state of
maturity (priming). Thus, tobacco may be cured either
as whole plants (on the stalk) or as separate leaves.

The various methods of curing are sun curing (in the
open air), air curing (in closed sheds with free
circulation of air), flue curing (in hot air flues), or fire
curing (with open fires).

Before packing for shipment, the dried leaves are
treated in order to ensure their preservation. This may
be done by controlled natural fermentation (Java,
Sumatra, Havana, Brazil, Orient, etc.) or by artificial
re-drying. This treatment, and the curing, affect the
flavour and aroma of tobacco, which undergoes
spontaneous ageing after packing.

Tobacco so treated is packed in bundles, bales (of
various shapes), in hogsheads or in crates. When so
packed, the leaves are either aligned (Orient) or tied in
hands (several leaves tied together with a band or with
another tobacco leaf), or simply left as loose leaves.
They are always lightly compressed in order to ensure
preservation.



Trong mét s6 truong hop, ngoai (hodc thay vi) 1én
men, nguoi ta cling cho thém mat ) huong li¢u hodc
cac chét tao 4am nham ting hwong thom hoic giir chat
lugng.

Chuong nay khong chi bao gom 14 thudc 14 chua dugc
ché bién va da duoc ché bién ma con bao gdm cic san
pham thay thé 1a thudc 14 ¥4 da ché bién ma khong
chira thudc 14.

24.01 - La thudc 14 chwa ché bién; phé liéu 14 thude
4.
2401.10 - La thubc 14 chua tudc cong

2401.20 - L4 thude 14, da tude cong mot phén hoac
toan bo

2401.30 - Phé liéu 14 thuéc 14
Nhom nay bao gom:

(1) La thudc 14 chua ché bién dudi dang ca ciy hay
dang 14 ¢ dang tu nhién hoac 1a thudc 14 da séy hoac
da umen, con nguyén hodc dugc tudc cong, 14 nay co
thé con n guyén dang hay da dugc tudc cong, da hoac
chua duoc xén, da dugc nghién hodc thai (ké ca thai
miéng theo hinh dang, nhung voi diéu kién 1a thude 14
chua thé dung dé hut ngay duoc).

Céc 14 thude 14 duoc tron 14n, duoc tude cong va
duoc "sao tim" ("tém nude x&t" hodc "tim ruou
mui") bang mot chat 16ng co thanh phan phu hop
nham chi yéu 12 ngan 4m méc va kho va ciing dé bao
quan huong vi, cling thugc nhom nay.

(2) Phé li¢u 14 thudce 14, vi du, phé thai thu duoc tir
viéc hai tay 14 thudc 14 hodc tir viéc san xuét cac san
phém thude 14 (than 14, cuéng 14, gan 14, réo 14 xén ra,
bui,...).

24.02 - Xi ga, xi ga xén hai diu, xi ga nhé va thube
l1a dieu, tir 1a thuoc la hoac tir cac nguyén liéu thay
the 1a thuoc la.

2402.10 - Xi ga, xi ga xén hai dau va xi ga nhé, c6
chtra 14 thuoc 1a

2402.20 - Thudc 14 diéu c6 chira 14 thude 14
2402.90 - Loai khac

Nhom nay chi bao gdm xi ga (dd dugc cudn hodc
chua), xi ga xén hai dau, xi ga nho va thudc 1a diéu,
duoc lam tir 14 thudc 14 hodc tir cac chat thay the 14
thuoc 14. Cac loai thuoc 14 d€ hut khac, c6 hoac khong
chira cac chat thay thé 14 thudc 14 v&i moi ti 1€, bi loai
trir (nhém 24.03).

Nhoém nay bao gom:

(1) Xi ga, xi ga xén hai dau, xi ga nhé, c6 chira 1a
thuoc 14.

Céc san phém nay co thé dwoc ché bién hoan toan tir
14 thuoc 14 44 hodc tir hon hop gitra 14 thuoc 14 va cac
chat thay thé 14 thuoc 14, khong tinh dén ti 1€ cua 14
thudc 14 va cua chat thay thé 14 thudc 14 c6 trong hon
hop.

(2) Thubc 14 diéu c6 chira 14 thude 14

In some cases, in addition to (or instead of)
fermentation, flavouring or moistening substances are
added (casing) in order to improve the aroma or
keeping qualities.

This Chapter covers not only unmanufactured and
manufactured tobacco but also manufactured tobacco
substitutes which do not contain tobacco.

24.01 - - Unmanufactured tobacco; tobacco refuse.

2401.10 - Tobacco, not stemmed/stripped
2401.20 - Tobacco, partly or wholly stemmed/stripped

2401.30 - Tobacco refuse
This heading covers:

(1) Unmanufactured tobacco in the form of whole
plants or leaves in the natural state or as cured or
fermented leaves, whole or stemmed/stripped,
trimmed or untrimmed, broken or cut (including pieces
cut to shape, but not tobacco ready for smoking).

Tobacco leaves, blended, stemmed/stripped and
“cased” (“sauced” or “liquored”) with a liquid of
appropriate composition mainly in order to prevent
mould and drying and also to preserve the flavour are
also covered in this heading.

(2) Tobacco refuse, e.g., waste resulting from the
manipulation of tobacco leaves, or from the
manufacture of tobacco products (stalks, stems,
midribs, trimmings, dust. etc.).

24.02 - Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes, of
tobacco or of tobacco substitutes.

2402.10 - Cigars, cheroots and cigarillos, containing
tobacco

2402.20 - Cigarettes containing tobacco
2402.90 - Other

This heading is restricted to cigars (wrapped or not),
cheroots, cigarillos and cigarettes, made of tobacco or
of tobacco substitutes. Other smoking tobacco,
whether or not containing tobacco substitutes in any
proportion, is excluded (heading 24.03).

This heading covers:

(1) Cigars, cheroots and cigarillos, containing
tobacco.

Such products may be made wholly of tobacco or of
mixtures of tobacco and tobacco substitutes, regardless
of the proportions of tobacco and tobacco substitutes
present in the mixture.

(2) Cigarettes containing tobacco.



Ngoai loai thudc 14 diéu c6 chira hoan toan 14 thudc 14
ra, nhom nay ciing bao gdm céc loai thudc 14 diéu
dugc ché bién tir hdn hop giita 14 thude 14 va cac chét
thay thé 14 thudc 14 khong tinh dén ti 16 14 thude 14 va
ti 1& chat thay thé 14 thudc 14 ¢6 trong hdn hop.

(3) Xi ga, xi ga xén hai dau, xi ga nhé va thudc 14
diéu 1am tir cic chét thay thé 14 thudc 14, thi du, cac
loai "thudc 14 diéu" ("c6 khéi") duoc 1am tir 14 cua
mot loai rau diép d3 duge ché bién mot cach dic biét,
khong chira 14 thube 14 ¥ ciing khong chira nicotin.

Nhém nay khéng bao gom cac loai thudc 14 diéu
dugc pham (Chwong 30). Tuy nhién mét sé thude 1a
diéu c6 chtra mot sb loai san phém duoc ché bién diac
biét dé lam giam théi quen hat thude nhung khéng c6
dic tinh dugc liéu, van dugc phan loai trong nhém
nay.

Nhom nay khéng bao gdm cac san pham c6 chira la
thudc 14, thudc 14 hoan nguyén hodc cac san pham
thay thé la thudc 14, ¢ dang twong ty nhu céc san
pham mo ta ¢ trén nhung duge dung d€ hat ma khong
can dot chay (nhém 24.04).

24.03-La thuég la da ché’bié’n va cac nguyén li¢u
thay thé 14 thuoc la dé ché bién khac; thuoc la
"thuan nhat" hodc thudc 1 "hoan nguyén"; chiét
xuat va tinh chat la thuoc 1a (+).

-La thude 1a aé hut (smoking), c6 hodc khong chira
chat thay the la thuoc 14 vai ty 1€ bat ky:

2403.11 - - Thubc 14 st dung tdu nude da dugce chi
tiét & Chu giai phan nhom 1 ciia Chuong nay
2403.19 - - Loai khéac

- Loai khac:

2403.91 - - Thudc 14 "thun nhat" hodc "hoan
nguyén"

2403.99 - - Loai khac
Nhoém nay bao gom:

(1) La thudc 14 dé hat, khéng hoic c6 chira chit
thay thé 1a thudc 14 véi i 18 bat ky, thi du nhu 14
thudc 14 dd ché bién dung dé hit tau hodc dung dé san
xuét thudc 14 diéu.

(2) L4 thubc 14 dé nhai, thuong dugc 0 men va tim
ruou nhicu.

(3) La thube 14 dé hit duoc u6p huong it hodc nhiéu.

(4) La thudc 14 nén hodc tim rwou, dé san xuit 14
thuoc 1a deé hit.

(5) Cac chit thay thé 1a thudc 14 $& di ché bién, vi
du cac hdn hop dung dé hut khong chira 14 thudc 14.

Tuy nhién céc san phdm nhu cannabis (ciy gai dau)

bi loai trir (nhém 12.11).

(6) Thudc 14 "thuin nhét" hoic "hoan nguyén"
dugc san xuét tir cong doan €p cac mAu vun 14, vun
phé thai hodc bui 14 thude 14, c6 hoic khong c6 trén
mot chat liéu nén (vi du trén mot tdm lam béng
cellulose léy tur cong la thude 14), cac loai thudc 14

Apart from cigarettes containing only tobacco, this
heading also includes those made from mixtures of
tobacco and tobacco substitutes, regardless of the
proportions of tobacco and tobacco substitutes in the
mixture.

(3) Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes of
tobacco substitutes, for example, “cigarettes”
(“smokes”) made from specially processed leaves of a
variety of lettuce, containing neither tobacco nor
nicotine.

The heading does not cover medicinal cigarettes
(Chapter 30). However, cigarettes containingcertain
types of products specifically formulated to discourage
the habit of smoking but which do not possess
medicinal properties remain classified in this heading.

The heading excludes products containing tobacco,
reconstituted tobacco or tobacco substitutes, which are
similar in form to those described above but are
intended for inhalation without combustion (heading
24.04).

24.03 - Other manufactured tobacco and
manufactured tobacco substitutes; “homogenised”
or “reconstituted” tobacco; tobacco extracts and
essences (+).

- Smoking tobacco, whether or not containing tobacco
substitutes in any proportion;

2403.11 - - Water pipe tobacco specified in
Subheading Note 1 to this Chapter

2403.19 - - Other
- Other:

2403.91 - - “Homogenised” or “reconstituted” tobacco

2403.99 - - Other
This heading covers:

(1) Smoking tobacco, whether or not containing
tobacco substitutes in any proportion, for example,
manufactured tobacco for use in pipes or for making
cigarettes.

(2) Chewing tobacco, usually highly fermented and
liquored.

(3) Snuff, more or less flavoured.

(4) Tobacco compressed or liquored for making
snuff.

(5) Manufactured tobacco substitutes, for example,
smoking mixtures not containing tobacco. However,
products such as cannabis are excluded (heading
12.11).

(6) “Homogenised” or “reconstituted” tobacco
made by agglomerating finely divided tobacco from
tobacco leaves, tobacco refuse or dust, whether or not
on a backing (e.g., sheet of cellulose from tobacco
stems), generally put up in the form of rectangular



nay thuong déng goi ¢ dang tAm hinh chir nhat hodc
dang dai. Chiing c6 thé dugc sir dung & dang tam (dé
1am v6 cudn) hodc dugc thai chi/bam nho (dé lam
chat don).

(7) Chiét xuit va tinh chét thudc 14 c6 dang long
thu dugc tir cong doan chiét 14 thudc 14 d3 duoc tAm
udt, hodc dun so6i cac phé thai 14 thudc 14 trong nudc.
Céc san pham nay chu yéu dugc dung dé san xuét
thudc trir sdu va thude diét ky sinh.

Nhom nay khéng bao gom:

(a) Chét nicotin (chat alkaloid duoc chiét xuat tir cay
thudc 18) (nhdm 29.39).

(b) Thudc trir sau thuéc nhém 38.08.

0

Chu gidi phan nhém.
Ph&n nhém 2403.11

Ngoai céc loai khac, phan nhém nay bao gdm cac sin
pham hdn hop 14 thude 14, mat hoic dudng, duoc tao
hwong bang trai cdy, glyxerin, diu thom va cac chiét
xudt thom (vi du, "Meassel" hodc "Massel"). Phan
nhém nay ciing bao gdm cac san pham khong chira
mat hodc duong (vi du "Tumbak" or "Ajami"). Tuy
nhién, phan nhém nay loai trir nhing san pham
khong chira 14 thude 14 sir dung cho tau nuée (vi du
"Jurak") (phan nhom 2403.99).

Tau nudce ciing c6 thé biet dén voi cac tén khac nhu

"narguile”, "argila", "boury", "gouza", "hookah",
"shisha" hodc "hubble-bubble".

24.04 - San phidm chira 14 thudc 14, thudce 14 hoan
nguyén, nicotin, hoiic cic nguyén liéu thay thé 14
thudc 14 hoiic cic nguyén liéu thay thé nicotin,
dung dé hat ma khong cin dot chay; cac san pham
chira nicotin khac dung dé nap nicotin vio co thé
con nguoi.

- Céc san pham dung dé hut ma khong can dét chay:

2404.11 - - Chira 14 thudc 14 hodc thudc 14 hoan
nguyén

2404.12 - - Loai khéac, chira nicotin
2404.19 - - Loai khac

- Loai khac:

2404.91 - - Loai dung qua duong miéng
2404.92 - - Loai thim thau qua da
2404.99 - - Loai khac

Nhoém nay bao gom:

(A) Céc san pham c6 chira 14 thudc 14, thube 14 hoan
nguyén, cic nguyén lidu thay thé 14 thudc 14 hodc cac
nguyén liéu thay thé nicotin, dung dé hat ma khéng
can ddt chay nhu dinh nghia trong Chi giai 3 cia
Chuong nay.

Nhiing san phim nay bao gdm, khéng ké nhimg dé

sheets or strip. It can be either used in the sheet form
(as a wrapper) or shredded/chopped (as a tiller).

(7) Tobacco extracts and essences. These are liquids
extracted from moist leaves by pressure, or prepared
by boiling waste tobacco in water. They are used
mainly for the manufacture of insecticides and
parasiticides.

The heading does not cover:

(a) Nicotine (the toxic alkaloid extracted from
tobacco) (heading 29.39).

(b) Insecticides of heading 38.08.
0
0 o
Subheading Explanatory Note.
Subheading 2403.11

This subheading covers, inter alia, products consisting
of a mixture of tobacco, molasses or sugar, flavoured
with fruit, glycerol, aromatic oils and extracts (e.g.,
"Meassel" or "Massel™). It also covers products not
containing molasses or sugar (e.g., "Tumbak" or
"Ajami"). However, the subheading excludes tobacco-
free products for water pipes (e.g., "Jurak")
(subheading 2403.99).

A water pipe is also known by other names such as

"narguile”, "argila", "boury", "gouza", "hookah",
"shisha™ or "hubble-bubble”.

24.04 - Products containing tobacco, reconstituted
tobacco, nicotine, or tobacco or nicotine substitutes,
intended for inhalation without combustion; other
nicotine containing products intended for the
intake of nicotine into the human body.

- Products intended for inhalation without combustion:

2404.11 - - Containing tobacco or reconstituted
tobacco

2404.12 - - Other, containing nicotine
2404.19 - - Other

- Other:

2404.91 - - For oral application
2404.92 - - For transdermal application
2404.99 - - Other

This heading covers:

(A) Products containing tobacco, reconstituted
tobacco, nicotine, or tobacco or nicotine substitutes,
intended for inhalation without combustion as defined
in Note 3 to this Chapter.

These products include, inter alia:



cdp khac:

(1) Dung dich chtra nicotin dung cho thiét bi thude 1a
dién tr hodc cac thict bi dién hoa hoi ca nhan tuwong
tu;

(2) Céc san pham c6 chira 14 thudc 14 hodc thude 14
hoan nguyén & cac dang khac nhau (vi dy, dang dai
hodc dang hat), dung cho hé thdng lam néng thudc 14
trong d6 viéc 1am nong duoc thuc hién bang thiét b
dién (thude 1a nung néng dién tr (EHTS)), bang phan
ung hoa hoc, bang cach sir dung nguo6n nhiét cacbon
(san pham thudc 14 1am ndng bang cacbon (CHTP)),
hoac béng cac cach thire khac;

(3) Céc san pham c6 chita nguyén liéu thay thé 1a
thudc 14 hodc nicotin, nhung khéng chira 14 thude 14,
thudc 14 hoan nguyén hoic nicotin, dung cho thiét b
thudc 14 dién tir hodc céc thiét b tao hoi dién c4 nhan
tuong tu;

(4) Cac san pham tuong ty dung cho cac thiét bi dang
xit d€ hit vao khong phai bang cach d6t nong, vi dy,
bang qua trinh hoa hoc hodc bang bay hoi siéu am.

(5) Thubc 14 dién tir ding mot 1an (disposable e-
cigarettes) va cac thiét bi dién hoa hoi c4 nhan dung
mat 1an twong ty 1a san pham két hop ca san pham
dung dé hut ma khong can ddt chay (vi du, chat long
dung cho thude 14 dién tir, cac loai gel) va co ché lam
néng trong mot bo phén tich hop, dugc thiét ké dé bo
di sau khi san pham két hop d6 can kiét hoac hét pin
(khong dugc thiét ké dé nap lai hodc sac lai).

(B) Céac san pham khac c6 chira nicotin, nhung khong
chira 14 thudc 14 hodc thude 14 hoan nguyen nham
muc dich nap nicotin vao co thé con ngudi bang cach
nhai, hoa tan, ngiri, thim thau qua da hodc bat ky
cach nao khac ngoai trir hut.

Nhoém nay bao gdm cac san pham c6 chira nicotin
dung dé giai tri, cling nhu cac san phdm tri lidu thay
thé nicotin (NRT) nhdm hd trg cai thude 14, duoc coi
la mot phan ctia chwong trinh giam luong hap thu
nicotin nham giam b6t sy phu thude cua co thé con
ngudi vao chat nay.

Nhém nay leai trir:

(a) Cac san phdm co chtra 1a thube 14, thude 14 hoan
nguyén hoic cac san phim thay thé 1a thudc 14, dung
dé hut sau khi d6t (nhém 24.02 va 24.03), ciing nhu
thudc 14 nhai va thude hit (nhém 24.03);

(b) Nicotine, (alkaloid doc hai dwoc chiét xuét tir 14
thudc 14 ciing nhu alkaloid thu duoc bang cac qua
trinh tong hop) (nhém 29.39).

PHAN V
KHOANG SAN
Chuong 25

Muoi; luu huynh; dat va da; thach cao, voi va xi
méing

Chu giai.
1.- Trir mdt s6 truong hop hodc Chu giai (4) cta

(1) Nicotine containing solutions intended for use in
electronic cigarettes or similar personal electric
vaporising devices;

(2) Products containing tobacco or reconstituted
tobacco, in different forms (e.g., strips or granules),
intended for use in tobacco heating systems in which
the heating is performed by electrical devices
(electrically heated tobacco systems (EHTS)), by
chemical reactions, by use of carbon heat source
(carbon heated tobacco products (CHTP)), or by other
means;

(3) Products containing tobacco or nicotine substitutes,
but not containing tobacco, reconstituted tobacco or
nicotine, intended for use in electronic cigarettes or
similar personal electric vaporising devices;

(4) Similar products intended for use in devices which
produce an aerosol for inhaling otherwise than by
heating, e.g., by means of a chemical process or by
ultrasonic evaporation.

(5) Disposable electronic cigarettes (disposable e-
cigarettes) and similar disposable personal electric
vaporising devices, that incorporate both the product
intended for inhalation without combustion (e.g., e-
liquid, gels) and the delivery mechanism in an
integrated housing, that are designed for disposal after
the incorporated product is exhausted or the battery
runs out (not designed for refilling or recharging).

(B) Other products containing nicotine, but not
containing tobacco or reconstituted tobacco, intended
for the intake of nicotine into the human body by
chewing, dissolving, sniffing, transdermal absorption
or by any other means except inhaling.

This group includes nicotine containing products for
recreational use, as well as nicotine replacement
therapy (NRT) products intended to assist tobacco use
cessation, which are taken as part of a nicotine intake
reduction programme in order to lessen the human
body’s dependence on this substance.

The heading excludes:

(a) Products containing tobacco, reconstituted tobacco
or tobacco substitutes, intended to be inhaled
following combustion (headings 24.02 and 24.03), as
well as chewing tobacco and snuff (heading 24.03);

(b) Nicotine, (the toxic alkaloid extracted from
tobacco as well as this alkaloid obtained by synthesis)
(heading 29.39).

SECTION V
MINERAL PRODUCTS
Chapter 25

Salt; sulphur; earths and stone; plastering
materials, lime and cement

Notes.

1.- Except where their context or Note 4 to this



